
Бывают знакомства, которые 
начинаются с рукопожатия 
или с нескольких слов на ло-
маном иностранном. А иногда 
достаточно улыбки, фотогра-
фии или попытки вместе стан-
цевать незнакомый танец. 
Именно из таких маленьких 
эпизодов и складываются 
крупные международные 
встречи, которые затем пере-
растают в нечто большее, чем 
просто мероприятие.

Грандиозное начало

В сентябре Екатеринбург це-
лую неделю принимал у себя не 
только представителей молодо-
го поколения россиян, но и за-
рубежных гостей. Международ-
ный фестиваль молодежи — 
2026 (МФМ) проходил в столи-
це Урала с 11 по 17 сентября и 
собрал около 10 тысяч юношей 
и девушек из 191 страны, в том 
числе 5 тысяч иностранцев. К 
слову, место его проведения бы-
ло выбрано неслучайно. Как от-
метил Президент России, при-
ветствуя участников по видео-
связи, Екатеринбург — это го-

род, где встречаются Европа и 
Азия, а история живет букваль-
но в каждом камне.

— На уральской земле веками 
рождались идеи, которые меня-
ли нашу страну к лучшему. Пер-
вые заводы, первая в России 
промышленная революция, 
многие сотни современных на-
учных прорывов. Где, как не 
здесь — в одном из главных 
центров индустриального, 
культурного, интеллектуально-
го наследия России, — молодым 
лидерам разных стран обсуж-
дать то, как меняется наша 
жизнь с приходом новых техно-
логий, каким должен быть мир 
будущего, — сказал Владимир 
Путин. 

Церемония открытия, концеп-
туально обыгравшая прием го-
стей, сама по себе стала гранди-
озным событием. На какое-то 
время сцена превратилась в сво-
еобразный транспортный центр: 
делегации прибывали на поез-
дах, автомобилях, самолетах и 
лайнерах. Отдельные эпизоды 
программы были посвящены 
пяти макрорегионам — Азии, 
Африке, Ближнему Востоку, 
Америке и Европе. 

Нашу республику на фестивале 
представляли 17 человек — ак-
тивисты «Движения первых», 

волонтеры (участники и побе-
дители премии «Мы вместе»), 
студенты СКГА и КЧГУ, победи-
тели конкурсов и руководители 
социальных проектов. Много-
гранную культуру нашей респу-
блики ребята презентовали че-
рез национальное искусство и 
танец. 

— Описать весь масштаб цере-
монии открытия очень сложно. 
У каждого из нас было огромное 
количество эмоций, ведь это 
уникальная возможность уви-
деть весь мир на одной площад-
ке не в телевизоре или через 
экран телефона, а буквально в 
нескольких шагах от себя. И при 
этом чувствовать себя его ча-
стью, а не просто стоять в сторо-
не, — вспоминает старшая вожа-
тая «Движения первых» в КЧР 
Джамиля Гергокова.

Как зарождается дружба

О масштабе фестиваля красно-
речиво свидетельствовала и его 
программа — более 600 активно-
стей разместились в «Екатерин-
бург-Экспо», кампусе УрФУ, 
Историческом сквере, 
Центральном парке 
культуры и отдыха им. 
Маяковского и на дру-
гих площадках. 
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Мост между культурами
Владимир Романенко много лет занимается 
переводом произведений местных авторов с. 3

Сказки народов России
Республиканская детская библиотека 
проводит межрегиональную акцию с. 3

Правило для маткапитала
Если у вас на сертификате осталось меньше  
10000 рублей, вы получите их в виде выплаты с. 2

Памятный день в календаре
4 марта 1922 года утверждено официальной 
датой образования полиции (милиции) КЧР с. 2

И дольше века длится жизнь
Хутор Ново-Исправненский с размахом отпраздновал свой 100-летний юбилей 

Появившись на карте в один 
из самых непростых перио-
дов нашей истории, хутор жи-
вёт отражением судьбы всей 
державы. Мятежный ХХ век 
ковал его характер в горниле 
великих строек и тяжелейших 
испытаний Великой Отече-
ственной войны. Век нынеш-
ний принёс новые вызовы. 
Но за эти 100 лет хутор укре-
пил свой фундамент — это не 
просто камни, брёвна, огород 
и хозяйство. Это — подлинная 
народная честь, доблестный 
труд и слава, которую не со-
трёт время. 

Сама земля  
сроднила нас

В субботу, 19 сентября, хутор 
встретил нас многолюдьем, 
праздничной атмосферой, и ка-
залось, центр жизни здесь пере-
местился к нарядному Дому 
культуры, где в одной половине 
шло голосование на выборах в 
Госдуму, в другой намечался 
большой праздничный концерт 
в честь юбилея хутора. А на-
встречу нашей редакционной 
машине двигалась живописная 
кавалькада всадников в каза-
чьей форме с малыми детьми в 
седле и развевающимися флага-
ми в руках. Лошади шли ров-
ным уверенным шагом, словно 
понимали важность своего гру-
за. Дети сжимали в кулачке лу-
ку седла. И это был момент аб-
солютного доверия между от-
цом, ребёнком и сильным жи-
вотным.

Но наш путь следовал к не-
большому храму, вернее — мо-
литвенному дому святого архи-
стратига Михаила, где прохо-
дила праздничная литургия в 

честь престольного праздника 
хутора. Долгое время у местной 
общины не было своего поме-
щения. Но благодаря ходатай-
ству иерея Александра Якуше-
ва, ныне благочинного церквей 
Южного Карачаево-Черкесско-
го церковного округа, а также 
представителей казачества в 
2016 году хуторянам был выде-
лен молитвенный дом. Хуторя-
не помогли его оборудовать, 
принесли необходимую утварь, 
иконы. Первая литургия была 

совершена здесь архиеписко-
пом Пятигорским и Черкесским 
Феофилактом.

Во дворе молитвенного дома 
после божественной литургии 
уже шла пастырская беседа свя-
щеннослужителей с прихожана-
ми и представителями казаче-
ства во главе с атаманом Зелен-
чукского района Виктором Ми-
ронычевым. Здесь звучали 
поздравления с престольным 
праздником хутора, который 
приходится на 19 августа. При-

хожане выражали благодар-
ность за заботу об их храме.

Ровно в полдень в хуторском 
Доме культуры, обновлённом 
после капитального ремонта, 
начался праздничный концерт. 
Министр физической культуры 
и спорта КЧР Дмитрий Тенц за-
читал приветственный адрес 
Главы республики Рашида Тем-
резова, который в своём по-
здравлении подчеркнул, что в 
хуторе в дружбе и согласии про-
живают представители 6 нацио-

нальностей. С вековым юбилеем 
хуторян также поздравили депу-
тат Народного Собрания КЧР 
Юлия Капалкина, председатель 
совета Зеленчукского муници-
пального района Хусей Ижаев, 
глава администрации Исправ-
ненского сельского поселения 
Александр Березовский. 

Художественная часть нача-
лась с инсценировки местных 
школьников «Зарождение хуто-
ра», которая отсылала к далёко-
му 1926 году.

Из истории

В 1926 году в 12 километрах от 
станицы Исправной начали за-
селяться молодые семьи, отде-
лившиеся от родительского до-
ма. Это были Бобровские, Лебе-
девы, Одинцовы, Абраменко, 
Поповы и другие. Хутору дали 
название — Ново-Ис-
правненский. Первые 
хаты строили в основ-
ном из плетня и обма-
зывали глиной. 

В Доме Правительства КЧР со-
стоялось заседание Комиссии 
по предупреждению и ликви-
дации чрезвычайных ситуа-
ций и обеспечению пожарной 
безопасности (КЧС и ОПБ). 
Провел мероприятие замести-
тель председателя Правитель-
ства КЧР Михаил Гаджиев. 

Основными вопросами повест-
ки стали подготовка объектов 
туристического кластера к зим-
нему горнолыжному сезону, го-
товность сил и средств террито-
риальной подсистемы РСЧС 
КЧР к реагированию на чрезвы-
чайные ситуации, вызванные 
гололедом, снежными заносами 
на автомобильных дорогах и 
другими зимними явлениями. 

По итогам обсуждения комис-
сия приняла ряд решений. Меж-
ведомственной рабочей группе 
поручено до 10 декабря 2026 года 
провести ежегодную оценку го-
товности туристических ком-
плексов Домбая и ВТРК «Архыз» 
к зимнему сезону с практической 
отработкой действий аварийно-

спасательных формирований и 
персонала канатных дорог. 

Главам администраций, МВД, 
Минздраву и дорожным органи-
зациям поручено до 1 ноября 
2026 года уточнить состав груп-
пировки сил и средств для реаги-
рования на ЧС в зимний период. 
Управлению КЧР по ГО, ЧС и 
ПБ  — организовать уточнение 
Плана действий по предупреж-
дению и ликвидации ЧС. Адми-
нистрациям Карачаевского го-
родского округа и Зеленчукско-
го района совместно с ГИБДД — 
обеспечить работу эвакуаторов 
в п. Домбай и п. Романтик. 
Минздрав усилит бригады ско-
рой помощи в Домбае и Роман-
тике в выходные и праздничные 
дни. Министерство туризма и 
курортов создаст временные 
оперативные штабы, а субъекты 
туристической индустрии обе-
спечат безопасность туристов и 
безаварийную работу канатных 
дорог. 

Далее участники заседания 
рассмотрели результаты работы 
по координации деятельности 
всех видов пожарной охраны на 
территории республики и т. д. 
Пресс-служба  
Главы и Правительства КЧР

Обсудили вопросы 
безопасности 

На объекте с 25 августа рабо-
тают несколько бригад под 
руководством прораба Рена-
та Чикатуева (компания 
«Стройград»). Две бригады 
в день нашего визита рыли 
траншеи под кабель и готови-
лись к укладке асфальта.

— По аллее установят 31 лавоч-
ку с урнами в одном стиле, заме-
нят восемь баннеров. Тренажё-
ров будет девять — рассчитан-
ных на общее развитие мышц, в 
первую очередь для людей стар-
шего возраста, — пояснил про-
раб.

На месте старой спортплощад-
ки появится зона лечебной физ-
культуры.

— Здесь будут стоять очень ка-
чественные тренажёры, но они 
не для тяжёлой атлетики, а боль-
ше для физкультурников, — объ-
ясняет глава администрации 
Адыге-Хабльского района Мух-
тар Астежев.

Рядом обустроят шахматную 
площадку с навесом, скамейка-
ми, большими столами для игры. 
Западная часть парка, у подвес-
ного моста, отведена под теннис-
ную зону с качелями и лавочка-
ми. По всей аллее установят 
двухрожковые фонари: прежние, 
установленные несколько лет 
назад, уже не давали нужного 
света.

По словам Астежева, парк в 
Адыге-Хабле — не просто зелё-
ный участок на карте аула, это 
место, которое знают все, от ма-
ла до велика. Две аллеи заложи-
ли ещё в советские времена. Тре-
бования к комфорту тогда были 
другие, но место оставалось лю-
бимым. Сейчас аллея пережива-
ет вторую молодость — и заодно 
готовится принимать гостей.

Деньги на реконструкцию вы-
делены не из бюджета, все расхо-
ды на себя взял депутат Народно-
го Собрания (Парламента) КЧР, 
руководитель крестьянско-фер-

мерского хозяйства «Сатурн» 
Али Хапсироков.

— Али Джамботович давно и на 
постоянной основе принимает 
участие в жизни района, особен-
но в жизни районного центра. И 
мы за это ему благодарны. Наде-
емся, что это станет примером 
для других, — говорит Мухтар 
Астежев.

— А как сами жители готовятся 
к юбилею? — интересуюсь я.

— Поверьте, никто в стороне не 
остается. Начиная с января в 
честь юбилея районного центра 
мы проводим спортивные турни-
ры, культурные вечера, конкур-

сы сочинений и эмблем. А еще 
практически каждую неделю жи-
тели района организовывают 
субботники. Сначала выходили 
только сотрудники администра-
ции, потом работники учрежде-
ний. Теперь приходят спортсме-
ны, молодёжь, просто неравно-
душные люди. Подходят и спра-
шивают: «Вы работаете? Мы 
тоже хотим. Обозначьте нам 
участок», — рассказывает Асте-
жев. — Ведь это наш общий дом.

По словам собеседника, основ-
ные торжества намечены на 10 
октября. Сам праздничный день 
расписан по часам. До обеда парк 
отдадут детям и молодёжи. В че-
тыре часа дня — официальная 
часть. Будут чествовать заслу-
женных людей аула, старожилов. 
В шесть вечера начнётся боль-
шой концерт.

— Мы приглашаем всех жите-
лей республики к нам на празд-
ник, — говорит Мухтар Асте-
жев. — Надеемся, что в нем при-
мут участие и наши побратимы 
из Кошехабльского района 
Адыгеи.
АРМИДА КИШМАХОВА

В Адыге-Хабле обновляют 
центральный парк
К столетию районного центра здесь появятся тренажёры, 
шахматная и теннисная площадки

Каким быть Черкесску — решаем вместе
В Карачаево-Черкесии стартует разработка мастер-плана — 

стратегии, которая определит развитие столицы республики на 
годы вперед. ДОМ.РФ вместе с жителями создаст концепцию 
нового облика города. Первое обсуждение с жителями состоит-
ся уже сегодня в Центре молодежного инновационного творче-
ства. Будут рассматриваться такие вопросы, как: «Кто и зачем 
меняет город?», «Как сохранить уникальный характер Черкес-
ска?», «Что сделать для комфорта и удобства горожан?». Ваши 
идеи могут лечь в основу официального документа. 

Благоустраиваем общественные территории
В Карачаево-Черкесии в рамках федерального проекта 

«Формирование комфортной городской среды» благоустрое-
ны ещё 3 общественные территории. Красивые, уютные и ком-
фортные места для отдыха и прогулок всей семьей появились 
в аулах Адыге-Хабль, Кумыш и селе Койдан. В Кумыше и Кой-
дане оборудовали детские площадки с безопасным резиновым 
покрытием и ограждением. В Койдане также установили тре-
нажеры. На всех объектах позаботились о малых архитектур-
ных формах — скамейках и урнах. В Кумыше и Адыге-Хабле 
оборудовали ночное освещение.

Для осеннего отдыха выбирают Архыз
Сервис для планирования путешествий OneTwoTrip составил 

рейтинг самых востребованных направлений для осенних путе-
шествий по России, проведя исследование, где изучил гости-
ничные бронирования, оформленные до 15 сентября. Архыз 
вошел в ТОП-3 самых популярных направлений. За год попу-
лярность нашего горного курорта увеличилась на 69 %. Рей-
тинг также возглавили Байкал и Сочи.

Колледж отметил юбилей
В минувшую пятницу Инду-

стриально-технологический 
колледж в городе Черкесске 
отметил свое 60-летие. На 
юбилейное торжество собра-
лись депутаты Народного Со-
брания КЧР, представители 
Правительства КЧР, руково-
дители организаций-партнё-
ров, директора учреждений 
СПО республики, ветераны 
педагогического труда, вы-
пускники разных лет, препо-
даватели, студенты и друзья колледжа. Праздничная програм-
ма вечера была наполнена поздравлениями, музыкой, вокаль-
ными и танцевальными номерами. А еще к юбилею была тор-
жественно высажена Аллея колледжа.

А вы были на плато Бермамыт?
Плато Бермамыт в КЧР заняло третье место в рейтинге лока-

ций для лучших туристических фотографий. Об этом сообщили 
телеканал «Моя Планета» и издание Russian Traveler, проводив-
шие опрос. В голосовании приняли участие 752 путешественни-
ка. Плато Бермамыт набрало 9,8 % голосов, разделив третью 
строчку со столбами выветривания Маньпупунёр в Коми. 

На пульсе

Участники торжества в честь 100-летнего юбилея хутора Ново-Исправненского

Пространство, где рождается 
глобальное будущее
По следам Международного фестиваля молодежи — 2026 

Дата

»
с. 2

Важно

Подробности

»
с. 3

Акцент

Прораб Ренат Чикатуев и рабочий Тимур Казаков 
на обновляемой аллее

10 октября пройдет и презен-
тация книги «100 лет Адыге-
Хаблю», которую написал 
и издал уроженец аула, док-
тор наук Айса Загаштоков, 
живущий сейчас в КБР. Книга 
рассказывает о людях — тех, 
кто строил, работал на селе, 
растил детей. О тех, кто 
остался, и о тех, кто уехал, 
но не забыл, откуда родом.

К С Т А Т И ,

Гостей встречали с традиционным кавказским гостеприимством

В Карачаево-Черкесии на 
минувшей неделе прошел 
трехдневный просветитель-
ский интенсив «Знания для 
безопасного будущего», ор-
ганизованный Российским 
обществом «Знание» в рам-
ках проекта «Знание. Безо-
пасность». 

В мероприятиях приняли уча-
стие родители школьников, ко-
торые встретились с эксперта-

ми в области семейной педаго-
гики, информационной безо-
пасности и противодействия 
экстремизму.

Экспертами выступали лекто-
ры Российского общества 
«Знание» самого разного уров-
ня. Перед родительским сооб-
ществом с лекциями выступили 
известные в республике люди, 
профессионалы своего дела, 
которые лично разъясняют 
тонкости семейной 
педагогики, кибербе-
зопасности и проти-
водействия деструк-
тивным влияниям.

Полезный интенсив от «Знания»
Актуально

»
с. 2
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В каждое свое занятие с деть-
ми она старается привнести 
что-то необычное. Словно 
из ниоткуда на столе появля-
ется «волшебная» коробка, 
и что сегодня оттуда достанет 
Любовь Алексеевна — для ре-
бенка большая загадка. 
А там, раскрою вам секрет, 
могут быть яркие карточки 
по развитию речи, по звуко-
подражанию и многое дру-
гое. Ведь Любовь Алексеевна 
Савич — логопед-дефектолог. 

Она семнадцать лет занимает-
ся с «особенными» детьми: 
мальчиками и девочками с ин-
теллектуальными, поведенче-
скими нарушениями, с аутиз-
мом и т. д. Эти дети часто не го-
ворят, не понимают обращен-
ной к ним речи. До них очень 
сложно достучаться, а достучав-
шись, чрезвычайно сложно 
удержать их внимание. Тринад-
цать лет она работает логопедом 
в Республиканском стационар-
ном реабилитационном центре 
для детей с ограниченными воз-
можностями «Росинка» и па-
раллельно восемь лет — педаго-
гом-дефектологом в коррекци-
онной группе в детском саду 
№ 37 «Полет» города Черкесска. 

— К сожалению, детей с осо-
бенностями развития с каждым 
годом становится все больше, — 
говорит Любовь Алексеевна. — 
Причем зачастую это дети не 
просто с задержкой психорече-
вого развития, а с тяжёлыми 
множественными нарушениями 
развития. И работа с такими 
детьми, особенно с детьми с рас-
стройствами аутистического 
спектра, требует огромной само-
отдачи, колоссального терпе-
ния. И здесь очень важно вы-
страивание эмоционального 
контакта, иногда через, казалось 
бы, незначительные вещи. Та же 
«волшебная» коробка — это 
ведь обычная коробка, но ярко-
го цвета, который сразу вызыва-
ет эмоциональный отклик у ре-
бенка. А без этого отклика, без 
детского интереса ничего не по-
лучится. 

Потому у нее за годы работы 
накопилось множество «секре-
тов», как этот интерес поддер-
живать. Например, она активно 

использует на занятиях визу-
альные расписания в картинках. 
Получив такое расписание, ре-
бенок понимает, чем будет се-
годня заниматься, и это снижает 
его тревожность, а выполняя за-
дание за заданием, он, к своему 
удовольствию, собирает в этом 
расписании смайлики. Вот и вы-
ходит, что расписание в картин-
ках дарит ребенку положитель-
ные эмоции. 

Всевозможные карточки, раз-
вивающие игры — все это тоже 

обязательно яркое, красочное, 
вызывающее позитивные эмо-
ции. И всего этого очень много, 
потому что ребенок, увидев то, с 
чем уже играл, начинает терять 
интерес. 

— В последние годы наш центр 
«Росинка» значительно изме-
нился в лучшую сторону. Сегод-
ня он оснащен современным 
инновационным оборудовани-
ем. Например, в каждом каби-
нете теперь есть интерактивные 
столы с современным про-

граммным обеспечением, по-
зволяющим вести ту или иную 
коррекционную работу с ребен-
ком. В моем кабинете появи-
лось еще и умное зеркало. Оно 
как большой телевизор. В вы-
ключенном состоянии — это 
просто зеркало, а когда его 
включаешь — это прекрасный 
помощник в проведении арти-
куляционной, дыхательной 
гимнастики, лексико-грамма-
тических игр. Все — интересно, 
красочно, наглядно, в интерак-

тивной форме! Это очень облег-
чает работу.

Но, конечно, совершенно не 
отменяет необходимости посто-
янно учиться, повышать свое 
мастерство (благо интересного 
для профессионалов материала 
в интернете сегодня очень мно-
го) и применение уже накоплен-
ных знаний и опыта. Так, Лю-
бовь Алексеевна активно ис-
пользует систему PECS (обмен 
карточками) для неговорящих 
детей, чтобы они могли выра-

жать свои потребности. Такая 
система помогает неговорящим 
детям сделать первые и очень 
важные шаги к общению. Еще 
один ее «секрет» — это «Дорогая 
тетрадь» (дневник общения с 
родителями), где ведутся записи 
по формуле «Факт + Реакция + 
Контекст»: фиксируются все 
успехи и трудности ребенка, 
чтобы отслеживать динамику и 
корректировать программу за-
нятий. 

К слову, без родителей, без их 
работы с ребенком, имеющим 
проблемы с речью, причем это 
касается как «особенных» де-
тей, так и обычных (нормоти-
пичных, как выражаются специ-
алисты), успеха не добиться. 

— Мой главный 
совет родителям — 
не ждать и не откла-
дывать, — говорит 
Любовь Алексеев-
на. — Если вы види-
те, что у ребенка 
есть проблемы с ре-
чью (например, он 
коверкает простей-
шие слова, постоян-
но путает слоги, не выговарива-
ет какие-то звуки и т. д.) или с 
запуском речи (ребенок должен 
говорить первые слова уже к го-
ду), нужно сразу обращаться к 
специалистам. Чем раньше на-
чать коррекцию, тем легче и 
быстрее будет результат. Не 
«вкладывайте» слова в ребенка, 
а создавайте условия для живо-
го общения. Говорите с ним, 
комментируйте свои действия, 
читайте вместе, играйте в про-
стые игры, исключите гаджеты. 
Помните, что речь рождается из 
потребности в общении и через 
движение. 

В наше время, к сожалению, 
детей с нарушениями речи очень 
много. Если взять обычных де-
тей в подготовительных группах 
детского сада, то проблемы с ре-
чью найдутся у 80 %! Причин 
этого — множество. Но главны-
ми, по мнению Любови Савич, 
являются чрезмерное увлечение 
гаджетами и… отсутствие в пита-
нии детей достаточного количе-
ства твердой пищи.

— Сегодня, чтобы занять чем-
то ребенка, родителям проще 
всего дать ему телефон, вклю-
чить телевизор. Но они должны 
знать, что чрезмерное увлече-
ние гаджетами ведет к большим 
проблемам, в том числе к вто-

ричной аутизации ребенка. С 
детьми надо заниматься! Нельзя 
перекладывать ответственность 
за своих чад на воспитателей, 
логопедов, коррекционных пе-
дагогов. Что же касается пита-
ния, то обратите внимание, как 
часто сейчас взрослые, чтобы 
дети «питались витаминами», 
дают им не яблоки, груши, мор-
ковь и т. д., а всякие соки в паке-
тиках, пюре, джемы… А ведь 
твердая пища служит естествен-
ным «тренажёром» для мышц 
артикуляционного аппарата... 

И все-таки помочь справиться 
с логопедическими проблемами 
обычному ребенку несоизмери-
мо проще, чем заниматься с 
«особенным» ребенком. 

— Самое трудное в моей рабо-
те, — делится Любовь Алексеев-
на, — это, наверное, найти под-
ход к каждому ребенку, ведь все 
дети разные, у них разные диа-
гнозы, разные коррекционные 
маршруты, и универсального 
рецепта тут нет. Думаю, мне по-
могают глубокое понимание 
уникальности каждого ребенка 
и безграничная вера в каждого 
своего маленького ученика.

— Меня всегда привлекала воз-
можность не просто учить, а по-
могать детям с особенностями 
развития раскрыть свой потен-
циал, — говорит она и признает-
ся, что когда-то в детстве сама 
столкнулась с серьезной про-
блемой — логоневрозом. «Спу-
сковым механизмом» послужил 
сильный испуг в четыре года. 
Девочка начала заикаться. Ле-
чение у специалистов-медиков и 
занятия в течение двух с полови-
ной лет с логопедом избавили 
Любу от проблемы. Но совер-
шенно неудивительно, что после 
школы она решила стать учите-
лем-логопедом-дефектологом и 
поступила учиться в Ставро-
польский государственный пе-
дагогический институт по спе-
циальности «Специальная кор-
рекционная педагогика и психо-
логия».

С тех пор ее жизнь неразрыв-
но связана с помощью детям с 
особыми образовательными 
потребностями. Она работает в 
«Росинке» и «Полете», входит в 
состав центральной психолого-
медико-педагогической комис-
сии КЧР, регулярно участвует в 
конкурсах профессионального 
мастерства. Так, в 2019, 2021 и 
2023 годах она становилась 
призером регионального этапа 
конкурса «Учитель-дефектолог 
России», а в этом году победила 
в региональном этапе Всерос-
сийского конкурса профессио-
нального мастерства в сфере 
социального обслуживания в 
номинации «Лучшая практика 
по социальной реабилитации и 
абилитации инвалидов». Она 
постоянно разными путями по-
полняет багаж своих професси-
ональных знаний. И если у Са-
вич спросить, чем она занима-
ется в свободное время, она 
просто пожмет плечами, пото-
му что свободного времени у 
нее нет.

— Мама, так жить нельзя, — 
возмущается дочка Настя, кото-
рая учится в вузе на психолога.

А она по-другому не умеет. 
— Знаете, — говорит Любовь 

Алексеевна, — когда родители 
ребенка с трудностями в разви-
тии приходят и говорят: «Спаси-
бо, мы слышим наше чадо!» или 
когда видишь, как ребенок, ко-
торый не мог произнести ни зву-
ка, начинает общаться с ми-
ром, — это приносит такое удов-
летворение, что ты чувствуешь 
необыкновенный прилив сил, и 
хочется двигаться, развиваться 
дальше, делать больше… Это 
просто моя жизнь. 
ТАТЬЯНА ИВАНОВА 

А что у нас в «волшебной» коробке?
В этом году Любовь Савич стала победителем регионального этапа Всероссийского конкурса 
профессионального мастерства в сфере социального обслуживания 

Крыши были соло-
менные. Осенью 1927 
года на хуторе появи-
лась первая учитель-
ница, которая делала 

подворный обход, записывая 
детей в школу, разместившуюся 
в арендованной хате хуторяни-
на Никишина.

В 1930 году коллективизация 
дошла и до нового хутора. Пер-
вым председателем колхоза стал 
Василий Садовский. Группа ху-
торян, недовольных братоубий-
ственным раскулачиванием и 
экспроприацией, вооружив-
шись, совершила нападение на 
хуторскую конюшню с целью за-
хватить колхозных коней, в чис-
ле которых были и их собствен-
ные. Но из станицы Исправной 
была послана группа самооборо-
ны из бывших красноармейцев, 
командиром которой был Григо-
рий Ганюта. В ходе перестрелки 
он был убит, но бунтовщики бы-
ли обезврежены, коней вернули 
на место. С той поры колхоз стал 
носить имя Ганюты.

Как вспоминали станичники 
старшего поколения, в довоенное 
время добрую память о себе оста-
вил председатель колхоза Шапе-
тин, имевший хозяйственную 
хватку и хорошее образование. 
Колхоз усилиями хуторян наби-
рал силу: была построена элек-
тростанция местного значения, и 
свет на хуторе появился раньше, 
чем в соседних станицах. В 1935 
году здесь появились радиоузел, 
колхозный клуб, баня, неболь-

шой кирпичный завод. В годы 
Великой Отечественной войны, 
хутор проводил на фронт своих 
сынов и самоотверженно трудил-
ся во имя Победы. С войны не 
вернулось 53 новоисправненца. 
Погиб на Башкирке, что в окрест-
ностях хутора, от рук фашистов и 
парторг местного партизанского 
отряда Яхья Аблаев. Как вспоми-
нали хуторянки Марфа Анодчен-
ко и Дарья Бобрышева, тело Яхьи 
нашли через большой промежу-
ток времени, когда ушли немцы. 
Хоронили Яхью всем хутором с 
почестями. Общий памятник 
Яхье Аблаеву и Григорию Ганю-
те, убитому в 1930 году, сегодня 
стоит в центре хутора.

Отгремела война, хутор посте-
пенно разрастался. В 1953 году 
председателем колхоза был на-
значен Михаил Суходубов. Под 
его руководством были построе-
ны Дом культуры и школа, на-
бирал силу колхоз им. Ганюты. 
Племенной скот отправляли на 
ВДНХ в Москву, на полях кол-
хозники получали высокие уро-
жаи, возводились фермы, были 
построены ток для зерна, поле-
вой стан тракторной бригады.

Последними председателями 
колхоза были Василий Форо-
стьянов и его преемник Алексей 
Стригин, при котором произо-
шла реорганизация — вместо 
колхоза появилось АКХ «Ис-

правная». Благодаря Стригину 
на хутор пришёл природный газ, 
проложен асфальт. 

Но короткой оказалась жизнь 
Алексея Павловича, трагически 
оборвавшаяся в августе 1997 го-
да. В одной из поездок по району 
он пропал без вести вместе с во-
дителем и автомобилем — ти-
пичное проявление лихих 90-х. 
Хуторяне и станичники по сей 
день скорбят об этом замеча-
тельном человеке и талантли-
вом хозяйственнике. 

С начала СВО в зону боевых 
действий уходят и новоисправ-
ненцы. А имена погибших: Арту-
ра Дотдуева, Игоря Середы, Ни-
колая Артёменко, Фёдора Поды-

мако, Алексея Старикова — оста-
нутся в памяти земляков и 
навсегда войдут в героическую 
летопись Новоисправненского...

День сегодняшний

Сегодня в хуторе проживают 
порядка 400 человек, построены 
новый ФАП, почтовое отделе-
ние, отремонтирован ДК. В ос-
новной образовательной школе, 
где работает сильный педагоги-
ческий коллектив, среди вы-
пускников немало известных 
людей. Среди них и известный 
на Ставрополье писатель Дми-
трий Стригин, который приехал 
на малую родину с внуком Ни-

китой. Выйдя на сцену, чтобы 
поздравить земляков с юбилеем 
хутора, писатель зачитал при-
ветствие от другого выпускника 
школы — Евгения Левченко, то-
ракального хирурга, члена-кор-
респондента РАН, профессора 
Северо-Западного государ-
ственного медицинского уни-
верситет имени И. И. Мечнико-
ва, в котором есть такие строки: 
«На родном хуторе я получил 
первые уроки жизни, научился 
преодолевать трудности. Стоит 
вспомнить родные места, и 
вновь чувствуешь тепло детства, 
близость дорогих земляков».

В этот знаменательный день со 
сцены звучали слова благодар-
ности в адрес уважаемых хуто-
рян, которые своим трудом 
украшают жизнь, наполняют её 
созидательной энергией. Это, к 
примеру, фельдшер Рашид Ра-
мазанович Лайпанов, который 
стоит на страже здоровья земля-
ков свыше 30 лет. Это предпри-
ниматели Анна Чуйкова, Кемал 
Кипкеев, Энвер Бостанов, Алия 
Хубиева и другие, которые всег-
да на подхвате там, где требуется 
помощь в проведении меропри-
ятий. Чествовали на празднике 
так же лучших педагогов и се-
мейные пары-юбиляры. Боль-
шой группе ветеранов руково-
дитель фракции КПРФ Зелен-
чукского района Роза Чотчаева 
вручила медали «Дети войны». 

С юбилеем, хутор Ново-Ис-
правненский!
ЛЮДМИЛА ОСАДЧАЯ

Первой площадкой 
стала гимназия № 18 
Черкесска, собрав по-
рядка 200 слушателей. 
Приветствуя собрав-

шихся, директор филиала Рос-
сийского общества «Знание» в 
КЧР Артур Болатов подчеркнул, 
что современные вызовы требу-
ют от родителей нового уровня 
осознанности, а общество «Зна-
ние» создает для этого необходи-
мые условия.

«Мы видим, что родители по-
рой остаются один на один с циф-
ровыми рисками или сложностя-
ми подросткового возраста. По-
этому этот интенсив — не просто 
набор лекций. Это прямой, чест-
ный разговор с теми, кто знает 
проблему изнутри: от правитель-
ства и правоохранительных ор-

ганов до системы образования и 
медиа. Наша задача как общества 
«Знание» — вооружить семьи не 
сухими предупреждениями, а ре-
альными, работающими инстру-
ментами. Ведь лучшая профи-
лактика — это доверие в семье и 
критическое мышление», — от-
метил Артур Болатов.

Перед родителями выступили: 
председатель Общественной па-
латы КЧР, директор Центра об-
разования № 11 Черкесска Елена 
Ляшова, посвятившая свою лек-
цию самому больному вопросу 
для многих родителей — как мо-
тивировать подростка учиться; 
руководитель медиахолдинга 
«Архыз 24», депутат Парламента 
КЧР, победитель Всероссийского 
конкурса Знание.Лектор Мадина 
Батчаева, которая разобрала с 

родителями правила безопасно-
сти в киберпространстве — от за-
щиты аккаунтов до распознава-
ния фишинга;  майор полиции 
старший оперуполномоченный 
Центра по противодействию экс-
тремизму МВД по КЧР Ирина 
Пхешхова, рассказавшая о том, 
как современные вербовщики ис-
пользуют социальные сети и мес-
сенджеры и как не стать жертвой 
их манипуляций.

Как рассказала пресс-секретарь 
Российского общества «Знание» 
в СКФО Мария Теплинская, ме-
роприятия интенсива прошли 
также в школе № 20 города Чер-
кесска и в Доме культуры посел-
ка Кавказского, собрав еще око-
ло 500 родителей. 
По информации  
из открытых источников

Полезный интенсив от «Знания»

И дольше века длится жизнь

День образования 
органов полиции

Приказом министра внутрен-
них дел по КЧР Владимира Не-
федова датой образования ор-
ганов полиции (милиции) на 
территории республики уста-
новлено 4 марта 1922 года. 
Этот день объявлен Днем об-
разования органов полиции 
(милиции) на территории 
КЧР. Данные сведения под-
тверждаются результатами ра-
боты ГУРЛС и Академии 
управления МВД России по 
установлению исторической 
даты образования органов по-
лиции (милиции) в регионе, 
что закреплено экспертным за-

ключением, а также решением 
научно-практической секции 
МВД по КЧР.

ИИ в работе учителя
Так называется дополнитель-

ная профессиональная про-
грамма повышения квалифи-
кации педагогов, разработан-
ная АНО ДПО «Образователь-
ные технологии Яндекса» 
совместно с ФГАОУ ВО «Госу-
дарственный университет про-
свещения». Она направлена на 
развитие профкомпетенций 
педагогов в области примене-
ния технологий искусственно-
го интеллекта в образователь-
ной деятельности. Обучение 

началось 25 сентября и будет 
вестись в дистанционном фор-
мате в три потока. В КЧР в рам-
ках выделенной для нашего 
региона квоты обучение смо-
гут пройти 1147 учителей школ 
и 24 преподавателя СПО, пре-
подающих общеобразователь-
ные дисциплины. В рамках об-
учения педагоги познакомятся 
с практическими возможно-
стями применения ИИ для 
снижения профессиональной 
нагрузки, повышения эффек-
тивности работы и качества об-
разования, а также рассмотрят 
вопросы информационной 
безопасности и педагогиче-
ской целесообразности ис-
пользования ИИ.

Любовь Алексеевна Савич ведет занятие с ребенком

Человек и его дело

Всероссийский конкурс про-
фессионального мастерства 
в сфере социального обслу-
живания проводится Мини-
стерством труда и социаль-
ной защиты РФ с 2011 года. 
Его главная цель — поддер-
живать инициативных специ-
алистов, которые в оказании 
социальной помощи людям 
применяют новые подходы. 
Всего в конкурсе 15 номина-
ций, 9 из них посвящены от-
бору лучших практик по раз-
личным направлениям соци-
ального обслуживания.

С П Р А В К А

Самое трудное 
в моей работе — 
это, наверное, найти 
подход к каждому 
ребенку

Концерт в местном Доме культуры в честь юбилея  хутора
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Семьи Карачаево-Черкесии, 
у которых на сертификате ма-
теринского капитала осталось 
менее 10 тыс. рублей, смогут 
получить эти средства в виде 
единовременной выплаты. 
С начала 2026 года более 500 
семей республики воспользо-
вались таким правом.

Для того, чтобы получить сред-
ства, необходимо подать заявле-
ние о распоряжении средствами 
маткапитала: на портале госуслуг 
или в любой клиентской службе 
Соцфонда или МФЦ.

Заявление рассмотрят в тече-
ние четырех рабочих дней. Пере-
числение средств на банковский 
счет, указанный в заявлении, зай-
мет не более пяти рабочих дней.

«Мы видим отклик от жителей 
республики. Часто семья исполь-
зует основную часть сертифика-
та на покупку жилья, а неболь-

шая сумма остается неиспользо-
ванной. Теперь эти деньги могут 
пойти на подготовку детей к 
школе, бытовые нужды или дру-
гие семейные расходы», — отме-
тил управляющий Отделением 
СФР по КЧР Аслан Озов.

Благодаря цифровизации раз-
мер остатка средств на сертифи-
кате можно легко уточнить через 
«Госуслуги».

Если сумма на сертификате 
превышает лимит в 10 тыс. ру-
блей, то обналичить ее нельзя. 
Однако распорядиться этими 
средствами можно иначе: опла-
тить ими образовательные услу-
ги для детей (от детского сада до 
вуза), а затем вновь запросить 
выплату образовавшегося остат-
ка, если он станет меньше указан-
ного лимита.

Программа материнского капи-
тала — одна из самых важных мер 
поддержки россиян с детьми, ре-
ализуемая Социальным фондом 
в рамках нацпроекта «Семья».
ЕЛИЗАВЕТА БЬЮКОВА
Пресс-служба ОСФР по КЧР

Получите ваши деньги
К сведению

Кадровый центр КЧР пригла-
шает работодателей, специа-
листов по охране труда, кадро-
вые службы и профильные 
организации региона принять 
участие в XI Всероссийской  
неделе охраны труда 
(ВНОТ-2026). Мероприятие 
будет проходить с 7 по 10 октя-
бря на площадке Университе-
та «Сириус» в Сочи.

Всероссийская неделя охраны 
труда традиционно объединяет 
представителей государства, 
бизнеса и экспертного сообще-
ства. При этом повестка форума 
постепенно выходит за рамки не-
посредственно охраны труда: во-
просы безопасности работников 
все теснее связаны с развитием 
человеческого капитала, сохра-
нением здоровья и качеством 
трудовой среды. В этом году 
ключевой темой форума станут 
социально ориентированные 
технологии как инструмент до-
стижения национальных целей.

— Всероссийская неделя охра-
ны труда сегодня — это уже не 

только площадка для обсужде-
ния вопросов производственной 
безопасности. Форум позволяет 
государству, работодателям и 
экспертам совместно искать ре-
шения, которые напрямую влия-
ют на качество труда и развитие 
человеческого капитала, — отме-
чает директор РГКУ «Кадровый 
центр КЧР» Альби Урчуков.

Одним из заметных направле-
ний ВНОТ-2026 станет приме-
нение современных технологий. 
В частности, на форуме предста-
вят отдельный кластер про-
мышленной робототехники, а 
при поддержке ФМБА России — 
решения в сфере промышлен-
ной медицины, реабилитации и 
восстановления здоровья ра-
ботников. В программе также 
предусмотрены международ-
ный трек, Молодежный день, 
профессиональные конкурсы и 
презентации лучших практик.

Для работодателей и специа-
листов по охране труда участие в 
форуме — возможность не толь-
ко ознакомиться с новыми ре-
шениями, но и сопоставить соб-
ственные практики с подходами, 
которые уже применяются в 
других организациях.
ЛАРИСА НИКОЛАЕВА

Впереди — Всероссийская 
неделя охраны труда

Акцент
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Здесь проходили 
лекции и дискуссии, 
выставки, спортивные 
соревнования, творче-
ские лаборатории, 

концерты и встречи с известны-
ми людьми. Гастрономическая 
программа знакомила с особен-
ностями национальной кухни 
разных народов, а через инте-
рактивную экспозицию в мо-
бильном историческом парке 
можно было познакомиться с 
Менделеевым, Ломоносовым, 
Циолковским, Королевым, Пи-
роговым, Мечниковым, Пушки-
ным, Толстым, Чайковским, Ре-
пиным и другими столпами рос-
сийской науки и культуры. 

На выставочной площадке ра-
ботали более 120 тематических 
стендов. Участники могли уви-
деть российские проекты в са-
мых разных сферах — от науки 
и образования до технологий и 
креативных индустрий. Полто-
ры сотни лекторов проводили 
образовательные мероприя-
тия, а в культурной программе 
приняли участие более двух 
тысяч артистов. Одним из за-
метных проектов стало этно-
фолк-шоу «Каждый из нас», 
объединившее 185 артистов из 
19 стран. И еще многое-многое 
другое.

Но, наверное, самое интерес-
ное происходило не на сценах и 
площадках, а между самими 
участниками. Девиз фестиваля 
«Следуй за мечтой» оказался 
вполне практическим: участни-
кам предлагали не просто слу-
шать выступления, а знакомить-
ся с людьми, идеями, професси-
ями, технологиями и культура-
ми друг друга. Потому что 
можно часами говорить о меж-
дународном сотрудничестве с 
трибуны, а можно за пять минут 
познакомиться с человеком из 
другой страны и обнаружить, 
что вас интересуют одни и те же 
вещи: музыка, путешествия, 
спорт, образование, любимые 
фильмы, планы на будущее.

— Повсюду царила невероят-
ная атмосфера тепла, любви, 
дружбы, уважения и талантов. 
Можно было прокачать свои 
начальные навыки полиглота и 
почувствовать себя частью 
единого целого. Также к нам 
пришли талантливые, неверо-
ятно крутые люди, которые де-
лились своими знаниями и 
энергией, зажигая других. И 
вообще, было такое чувство, 
что мы знакомы всю жизнь — 
каждый был друг другу рад, от-
крыт сердцем и щедро делился 
своим теплом с другими, — так 

вспоминает дни, проведенные 
на фестивале, председатель от-
деления «Движения первых» 
города Черкесска Виолетта Жу-
кова. 

Поедем, поглядим!

После завершения основной 
программы на Урале 1000 ино-
странных участников не улетели 
домой, а отправились в специ-
альные исследовательские экс-
педиции по 35 регионам России, 
а также в Абхазию и Южную Осе-
тию. При этом наш регион вошел 
не просто в общий список, а в от-
дельный межрегиональный 
маршрут «КЧР + Адыгея».

Знакомство зарубежной моло-
дежи с Северным Кавказом и 
Карачаево-Черкесией началось 
еще в ходе фестиваля — стенд 
«Открой Россию» знакомил 
участников с Кавказом, курор-
тами и туристическими возмож-
ностями региона; там же учили 
танцевать лезгинку. И вот 17 
сентября в КЧР прибыли 29 
иностранных участников из Ар-
гентины, Албании, Белоруссии, 

Италии, Ирана, Египта, Кении, 
Руанды… Для них была заплани-
рована трехдневная программа 
с глубоким погружением в куль-
туру, природу и традиции Кав-
каза.

Экскурсии по Черкесску про-
должились дегустацией нацио-
нальной кухни (гастрономиче-
ский трек), а вечерняя програм-
ма включала традиционные 
народные танцы под открытым 

небом. Иностранные делегаты 
посетили и Хабезский район, и 
его местный музей, где позна-
комились с историей, адыгски-
ми национальными играми, 
примерили черкесские костю-

мы и попробовали играть на 
традиционных инструментах, 
включая шичепшину. Побыва-
ли гости и на знаменитых Ме-
довых водопадах. 

Кроме этого, было много офи-
циальных и неформальных 
встреч с местной молодежью и 
активистами КЧР. Всего за не-
сколько дней ребята из-за рубе-
жа смогли почувствовать и по-
нять всю многослойность на-
шей республики, которую не 
сможет передать ни один сни-
мок Кавказских гор. Ведь даже 
за самыми красочными пейза-
жами всегда кроются история, 
архитектура, кухня, ремесла, 
религиозные традиции, а глав-
ное — люди. 

В этом, наверное, и есть смысл 
таких поездок — вместо при-
вычного туристического «по-
смотреть и уехать» — общение и 
погружение. Вместо обезличен-
ного маршрута — возможность 
задать вопрос человеку, кото-
рый здесь живет. А еще попро-
бовать что-то новое, услышать 
незнакомую речь и обнаружить, 
что для дружбы и единства вовсе 

не обязательно знать несколько 
десятков языков.

— Жители Карачаево-Черкесии 
и итальянцы имеют удивительно 
много общего, несмотря на тыся-
чи километров между ними. В 
основе этого сходства лежат осо-
бый южный темперамент, вер-
ность традициям и культ госте-
приимства. У меня не было чув-
ства, что я побывал где-то на 
чужбине, наоборот — словно по-
сетил давних друзей, — поделил-
ся итальянец Александр Тренга.

Подведение итогов

Сегодня на мировой арене 
хватает серьезных противоре-
чий, конфликтов и взаимных 
претензий. Взрослым полити-
кам и государствам бывает 
чрезвычайно трудно находить 
точки соприкосновения. А вот 
участники МФМ получили воз-
можность сделать то, с чего 
всегда начинается любая друж-
ба — встретиться лицом к лицу 
в самом непринужденном и от-
крытом формате. Да, 10 тысяч 
человек из 191 страны — это, 
конечно, не решение мировых 
проблем. Да и сам по себе фе-
стиваль не способен устранить 
политические противоречия и 
заменить собой дипломатиче-
ские переговоры. Но он спосо-
бен сделать кое-что не менее 
важное: дать людям возмож-
ность увидеть друг в друге не 
абстрактного «иностранца», а 
конкретного человека.

— Если после нескольких дней 
общения молодой человек из 
одной страны сохранит номер 
телефона человека из другой, ес-
ли они продолжат переписы-
ваться, вместе придумают про-
ект, встретятся еще раз или про-
сто вспомнят Екатеринбург и 
Карачаево-Черкесию как место, 
где они впервые познакоми-
лись, — значит, эта встреча уже 
не прошла бесследно. Может 
быть, с этого и начинается друж-
ба между странами? — говорит 
заместитель министра по делам 
молодежи КЧР Расул Найманов.

Будущее всегда принадлежит 
молодым. И от них во многом 
зависит, каким оно будет: миром 
закрытых границ и взаимного 
недоверия или пространством, 
где разные народы умеют разго-
варивать, слышать друг друга и 
искать то, что их объединяет.
ЛАРИСА НИКОЛАЕВА

Пространство, где рождается глобальное будущее

Переводчиков недаром назы-
вают мостами между культу-
рами. Благодаря им мы мо-
жем читать мировую литера-
туру и понимать друг друга, 
несмотря на языковые барье-
ры. Но перевод — это не про-
сто механический перенос 
слов, это искусство передать 
смысл, эмоции и контекст. 
Но перевод становится сто-
крат сложнее, когда надо до-
нести до читателя смысл поэ-
зии. Сегодня мы беседуем 
с поэтом и переводчиком гор-
ской поэзии Владимиром Пе-
тровичем Романенко. 

— Владимир Петрович, вы — 
русский поэт, но ваше имя 
прочно ассоциируется с пере-
водами с абазинского, ногай-
ского, карачаевского и чер-
кесского языков. Как вы 
пришли к переводам? Был 
какой-то «толчок», встреча 
с автором или книгой?

— Здесь, мне кажется, важно 
говорить не о «толчке», а о по-
степенном узнавании: о первой 
книге, о поэте, чья строка вдруг 
становилась ближе, чем иные 
русские стихи. Мой путь к пере-
водам начался с глубокого впе-
чатления от поэзии Кайсына 
Кулиева, Азамата Суюнчева и 
Расула Гамзатова. Я посещал ве-
чера поэзии, знакомился с мест-
ными авторами, и многие из них 
предлагали мне переводить их 
стихи на русский. Со временем 
это стало получаться…

— Русский, абазинский, но-
гайский, черкесский, карача-
евский — языки разных групп. 
С какими трудностями вы 
сталкиваетесь чаще всего при 
переводах?

— Главные трудности при пе-
реводах не в грамматике, а в по-
нимании смысла и содержания 
стихотворения. Важно, чтобы 
оно звучало и было понятно 
всем, кто его слышит. Главная 
сложность — не передать струк-
туру, а сохранить внутренний 
ритм, который в горских язы-
ках часто опирается на иные 
способы связи слов. При этом 
меня часто спрашивают о тех-
нике, о рифме, о точности. Но я 
отвечаю, что точность — это не 

совпадение слов, это совпаде-
ние тишины. Если в подлинни-
ке пауза длится три удара серд-
ца, а в переводе — два, я уже 
промахнулся. Поэтому я не счи-
таю слоги, я считаю биение 
сердца, и в этом счёте нет мате-
матики, только тихие толчки 
собственной крови, которые 
совпадают с биением крови 
другого человека.

— А как, по-вашему, отлича-
ется мироощущение поэта-
абазина, карачаевца, ногайца 
и черкеса, и отличается ли ваш 
подход к работе в зависимо-
сти от того, с каким языком вы 
работаете? Или вы беспри-
страстны?

— Ошибка — думать, что пере-
водчик беспристрастен. Я не 
беспристрастен. Я выбираю для 
перевода стихи так же, как вы-
бирают друзей: по душевной 
близости. Если строка о зимнем 
перевале кажется мне холодной 
в русском варианте, я ищу тепло 
не в словаре, а в памяти о том, 
как сам когда-то стоял на ветру. 
Это и есть честность — не боять-
ся привносить свою жизнь в чу-
жой текст, но делать это береж-
но, как привносят огонь в очаг. 
И читатель, прочтя переведён-
ную строку, узнаёт в ночной мо-
литве ногайского старика то же 
самое чувство, что испытывал 
когда-то сам. И тогда мой труд 
оправдан.

— А какие имена в современ-
ной горской литературе вы 

считаете недооценёнными 
и хотели бы открыть русскому 
читателю в первую очередь?

— Я считаю, что нужно было 
бы гораздо серьёзнее подойти к 
поэзии Башира Батчаева. Он 
очень много написал, но в лите-
ратуре он мало известен. То же 
самое можно сказать и об Умаре 
Ижаеве и некоторых других по-
этах, которые звучат величе-
ственно. 

— А что самое главное в труде 
переводчика?

— Перевод — это форма люб-
ви. Не той, что требует облада-
ния, а той, что позволяет друго-
му быть другим. Когда я отдаю 

стихотворение читателю, я от-
даю ему не текст, а право дышать 
этим текстом по-своему. И если 
он дышит — значит, я сделал всё, 
что нужно. Иногда я ловлю себя 
на мысли, что самый честный 
перевод — тот, что остаётся в 
черновиках. Поэтому я не ищу 
совершенства. Я ищу согласия — 
того момента, когда автор и чи-
татель на мгновение замирают в 
едином ритме. И если это случа-
ется, я тихо закрываю тетрадь. 
Поэзия — это не только слова, 
но и дыхание, ритм, интонация. 

Когда я работаю с горскими сти-
хами, я стараюсь услышать их 
музыку, а затем найти ей русское 
соответствие. Это как настройка 
двух разных инструментов, что-
бы они звучали в унисон, не те-
ряя своего тембра. Русский язык 
удивительно пластичен, если 
переводчик не пытается «объяс-
нить» стихотворение, а просто 
доверяется языку, он легко вби-
рает в себя иные звучания. 

— Не могу не спросить: как 
вы относитесь к очень активно 
пропагандируемым сегодня 
технологиям искусственного 
интеллекта и машинного пере-
вода? 

— Я отношусь к этим вещам 
очень осторожно. Думаю, что 
машинный перевод хорош для 
технических тем, но никак не 
для того, чтобы переводить по-
эзию или художественную лите-
ратуру.

— Вы переводите горцев, но 
вы и сами поэт. Не мешает ли 
одно другому? 

— Что касается помех, то я их 
как-то не замечал. Русские сти-
хи — это русские стихи. Стихи 
карачаевцев-поэтов — это кара-
чаевские стихи. Но порой меня 

спрашивают: 
не теряете ли 
вы себя, рас-
творяясь в 
чужом языке? 
Я отвечаю: 
наоборот, я 

нахожу себя. Каждый раз, когда 
я возвращаюсь от абазинской 
строки к русской, я вижу свой 
родной язык словно впервые. 
Он кажется то слишком торо-
пливым, то удивительно гиб-
ким. Переводчик — это тот, кто 
расширяет свою собственную 
территорию, включая в неё чу-
жие вершины.

— Мне кажется, что именно 
такой подход — бережный, 
лишённый пафоса, но вну-
тренне честный — позволяет 
вашим переводам звучать так 
удивительно правдиво.  
И в этом, наверное, высшая 
форма диалога культур. 

А в чём вы сами видите глав-
ную миссию переводчиков?

— Только не в «сохранении» 
языков как музейных объектов, 
ведь перевод — не фиксация 
уходящей натуры, это возмож-
ность для этих языков звучать в 
новом пространстве. Каждый 
переведённый стих — это вклад 
в межнациональное согласие, 
потому что он показывает: раз-
ные культуры говорят о челове-
ческом одинаково. Миссия пе-
реводчика в том, чтобы сделать 
поэзию мостом между народа-
ми. Каждый переведённый 
стих — шаг к пониманию того, 
что общего в нас больше, чем 
различий. Главная миссия со-
стоит в том, что нужно знать ли-
тературу народов, которые нас 
окружают, а частью этой куль-
туры, несомненно, является по-
эзия. А значит, нужно занимать-
ся и переводами поэзии. Пере-
водчик — это своего рода прово-
дник, он не должен бояться 
отступить от оригинала ради 
того, чтобы сохранить его жи-
вую суть. В этом смысле пере-
вод — всегда компромисс между 
верностью и свободой, и только 
тот, кто чувствует оба языка как 
родные, может найти эту хруп-
кую грань.

Мир становится теснее, но не 
обязательно ближе. Мы часто 
говорим на разных языках даже 
в прямом смысле, но ещё чаще — 
в переносном: о ценностях, о бо-
ли, о радости. Поэтический пе-
ревод напоминает, что за этими 
различиями стоит общее чело-
веческое дыхание. Поэтому я 
убеждён: переводчик — не ре-
месленник, а дипломат. И если 
мы хотим, чтобы культура не за-
мыкалась в себе, мы должны 
продолжать эту работу — береж-
но, честно, без лишнего пафоса.

— Что пожелаете вашим мо-
лодым коллегам-переводчи-
кам? 

— Работа переводчика — это 
постоянное обучение. Каждый 
новый автор — это не только 
текст, но и способ мыслить, чув-
ствовать, видеть мир. Молодым 
коллегам я бы пожелал, прежде 
всего, любопытства и терпения. 
Не спешите публиковать пере-
вод сразу, дайте ему вызреть. 
Читайте оригиналы вслух, ищи-
те их внутреннюю логику, а не 
только буквальное значение.
ОЛЬГА МИХАЙЛОВА

Мост между народами
30 сентября отмечается Международный день переводчика 

Карачаево-Черкесская респу-
бликанская детская библио-
тека им. С. П. Никулина объя-
вила о проведении VI Межре-
гиональной акции «Сказки 
народов России» .

В этом году акция, которая 
проводится под общим девизом 
«Что за прелесть эти сказки! 
Каждая есть поэма!», посвяще-
на Году единства народов Рос-
сии и Году духовного и культур-
ного наследия народов КЧР.  

С 21 сентября до 31 октября 
участники акции должны про-
вести мероприятия для детей, 
знакомящие их со сказками на-
родов России, чтение одного 
или нескольких произведений. 
Выбор и количество народных 
сказок не ограничены. 

За книжками со сказками мож-
но прийти в любую библиотеку.

Приветствуется, если участни-
ки акции смогут разместить ви-
деоролик, фотографии с чтени-
ем сказки в любой соцсети, на 
любой платформе и прислать 
ссылку в «Никулинку». В описа-
нии нужно указать организато-
ра акции — КЧРДБ им. С. П. Ни-
кулина.

Хештег акции — #Сказкинаро-
довРоссии2026 #ДетскаяБи-
блиотекаНикулина. 

Подробнее об акции можно 
прочитать в положении на сайте 
библиотеки или позвонив по 
тел.: 8(878-2)28-10-60.
Соб. инф.

Что за прелесть 
эти сказки! 

Завершился V Международ-
ный детский экологический 
форум «Изменение климата 
глазами детей». Это один 
из самых значимых проектов 
Фонда защиты окружающей 
среды «Экофон», который на-
правлен на воспитание эколо-
гически ответственного поко-
ления.

В форуме приняли участие де-
ти из 78 регионов России и 14 за-
рубежных стран. Они предста-

вили свои проекты и идеи, по-
свящённые сохранению приро-
ды и борьбе с изменением 
климата. В итоге определены 
победители, в числе которых 
14 участников из образователь-
ных учреждений КЧР. 

Так, дипломами победителей 
отмечены: в номинации «Эко-
блогер» — коллектив СОШ 
п. Мичуринского и Фатима Те-
мирбулатова; в номинации 
«Экомода» — Тея Андрущук, 
Диана Коробкина, Ярослава Ту-
рунтаева; в номинации «Изме-
нения климата глазами де-
тей» — Алия Каппушева, Алан 
Лайпанов, Маргарита Мизюра, 

Амира Черкасова; в номинации 
«Экоподелки» — Сумайя Куще-
терова, Хадиджа Кущетерова, 
Ярослав Немер, Елисей Побыза-
ков и Алана Умарова. 

Республиканский Центр до-
полнительного образования де-
тей за большой вклад в форми-
рование экологической культу-
ры детей и подростков, призна-
ние важности проблем 
изменения климата, организа-
цию и проведение регионально-
го этапа форума награждён Гра-
мотой за подписью президента 
Фонда защиты окружающей 
среды «Экофон» Олега Попова. 
Соб. инф.

Изменение климата глазами детей 

»
с. 1

1. Посетили гости и Шоанинский храм. 
2. Мастер-класс по стрельбе из лука. 
3. Гости из Африки учатся кавказскому танцу

согласно официальным со-
цопросам, проведённым 
сразу после фестиваля, 
99,5 % иностранных участни-
ков заявили, что испытали 
чувство счастья во время по-
ездки в Россию, 92 % выра-
зили твёрдое желание вер-
нуться в страну снова, а ещё 
68 % — восхищаются нашей 
страной! При этом доля тех, 
кто оценивает страну «очень 
положительно», выросла 
с 42 % до 67 %.

К С Т А Т И ,

Интервью
Акция

Знай наших!

Курьер муз

Нас ждет премьера
Русский театр драмы и коме-

дии КЧР приглашает второго 
октября на премьеру спекта-
кля «Чудики» (режиссер Еле-
на Кузина). Это постановка по 
рассказам Василия Шукшина 
о людях, которых принято на-
зывать странными, непонят-
ными, неудобными — чудика-
ми. За внешней простотой и 
комизмом шукшинских исто-
рий скрывается разговор о че-
ловеческой душе — о потреб-
ности в любви и понимании, о 
красоте, которую один чело-
век способен увидеть там, где 
другой проходит мимо, о до-
стоинстве, одиночестве и по-
иске смысла. Премьера состо-
ится в здании Государствен-
ной филармонии КЧР.

Рабы власти
Черкесский драматический 

театр им. М. О. Акова дружно 
работает над новой постанов-
кой. Премьера комедии «Ра-
бы власти» по пьесе Чапая 
Муратова запланирована на 
7 октября. Режиссёр Андзор 
Емкуж собирает самые смеш-
ные моменты, актёры ищут 
точные интонации, а реквизи-
торы готовят те самые детали, 
которые наполнят зал сме-
хом. «Рабы власти» — это ис-
кромётная сатирическая ко-
медия на черкесском языке о 
лести, интригах, амбициях и 
вечном желании понравиться 
тому, кто сидит в кресле повы-
ше. Премьерный показ прой-

дет в республиканском кол-
ледже культуры и искусств 
им. А. А. Даурова.

Концерт при свечах
В амфитеатре в Черкесске 

симфонический оркестр Госу-
дарственной филармонии 
КЧР подарил зрителям неза-
бываемый концерт при све-
чах, окутав пространство жи-
вым, тёплым звучанием музы-
ки Людовико Эйнауди. В этот 
вечер прозвучали настоящие 
жемчужины творчества ита-
льянского композитора. Кон-
церт носил благотворитель-
ный характер. Он проводился 
совместно с фондом «Моя Ка-
рачаево Черкесия». Все со-
бранные средства от продажи 
билетов будут направлены на 
лечение детей с ДЦП.

Кот-врунишка
Карачаевский драмтеатр 

им. Ш. М. Алиева 28 сентября 
устроил для маленьких жите-
лей села Знаменка премьер-
ный показ увлекательной 
сказки «Кот-врунишка» (ху-
дожник-постановщик и ре-
жиссер Марат Бегеулов). По-
становка на русском языке 
очень понравилась девчонкам 
и мальчишкам. Она учит детей 
быть внимательными, анали-
зировать поступки окружаю-
щих, сохранять здравый 
смысл и не поддаваться на ма-
нипуляции, отличать искрен-
ность от обмана и делать пра-
вильный выбор.

Владимир Романенко и Азамат Суюнчев

Работа переводчика — это постоянное 
обучение. Каждый новый автор — это 
не только текст, но и способ мыслить... 
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Отдыхают все люди по-
разному: кто-то едет на море, 
кто-то — в Турцию, другие — 
в горы. Вот и мы с друзьями 
относимся к этой категории, 
ибо твердо убеждены: отдых 
в горах — самый лучший. Све-
жий воздух, чистая горная во-
да, тишина и покой. 

За тридцать лет где мы только 
не побывали — и на Махаре, и на 
Кислых источниках, и в Даут-
ском ущелье. А в последние годы 
полюбили урочище Узункол, ко-
торое расположено за Хурзук-
ской пограничной заставой. 
Поднимаемся выше альплагеря 
и через полтора километра раз-
биваем лагерь на очень живопис-
ной поляне. Тут есть на что по-
смотреть — если пойти налево, то 
через пару часов вы окажетесь у 
необычайно красивого Кичкине-
кольского цирка. Это огромная 
стена из скал и льда, где вершины 
поднимаются одна за другой, как 
зубцы крепости. Это и есть те са-
мые Кавказские доломиты, кото-
рые очень напоминают Доломи-
товые Альпы в Италии. 

Если от поляны свернуть не-
много вправо, перед вами ока-
жется необычайно живописная 
дорога по долине вдоль реки 
Мырды. Её название в переводе 
с карачаевского означает «боло-
то», однако это практически не-
заметно. В некоторых местах 
река разливается, образуя живо-
писные протоки и заболочен-
ные участки, но в целом путь не-
труден и приятен. Через семь 
километров — первые водопа-
ды, а дальше — знаменитые вер-
шины Далар, Трапеция, Фильтр, 
Двойняшки. 

Настоящий затерянный мир. 
Кажется, что людей здесь нет, но 
это только на первый взгляд. На 
самом деле желающих полюбо-
ваться местными красотами тут 
достаточно. Около нашего лаге-
ря разбивает палатку пожилой 

мужчина. Знакомимся — житель 
подмосковных Мытищ Сергей 
Васильевич Подчуфырин, пен-
сионер. С начала весны он сдает 
свою квартиру и до октября пу-
тешествует по России. 

— Начинал я с побережья Чер-
ного моря, в этом году решил по-
сетить Северный Кавказ, — рас-
сказывает Сергей Васильевич. — 
Очень мне у вас понравилось: и в 
Кабардино-Балкарии, и у вас в 
республике люди очень госте-
приимные, с открытым сердцем. 
Приехал я в Хурзук, иду и думаю, 
как бы мне до этой поляны до-
браться. Так несколько раз ма-
шины останавливались, люди 
спрашивали, куда я направляюсь, 
чем помочь. Один местный па-
рень поднял меня на своей маши-
не к старинной башне, что стоит 
рядом с Хурзуком, другой привез 
сюда, на поляну, — он ехал за ту-
ристами, денег с меня не взял. Не 
знаю его фамилии, знаю, что зо-
вут Аслан, ездит на зеленой «бу-

ханке». Спасибо ему за доброту!
Следом за москвичом на нашу 

поляну прибывают наши старые 
друзья Андрей Сибидаш и Олег 
Зайцев, с которыми несколько 
лет назад мы познакомились на 
этой самой поляне. С тех пор ста-
раемся в горы выезжать вместе. 
Олег и Андрей живут в поселке 
Лазоревском Краснодарского 
края, но очень любят нашу рес-
публику, достопримечательно-
сти Карачаево-Черкесии знают 
не хуже местных жителей. Благо-
даря нашим живописным вер-
шинам стали практически про-
фессиональными альпинистами. 

— Все началось десять лет на-
зад, когда мы первый раз прие-
хали в Архыз, — рассказывает 

Андрей. — Нам посоветовали 
сходить на Софийские озера. 
Мы так и сделали, нам очень по-
нравилось. Решили посмотреть 
еще какие-нибудь красоты и 
остались на несколько дней. За 
это время увидели Дуккинские 
озера, сходили на перевал Орле-
нок, познакомились с местными 
жителями. 

— Один раз приходим за своей 
машиной, которую оставляли в 
частном дворе, хозяина нет. 
Встретила нас древняя старуха, 
которой было лет двести, — сме-
ется Олег. — Ворчит: «Чего вы 
сюда все ездите и ездите?» Отве-
чаем: «Горы у вас очень краси-
вые!» А она нам отвечает: «Были 
бы у меня силы, я бы эти горы 
руками раздвинула!» Узнав, что 
мы живем на море, поинтересо-
валась: «А это правда, что, если 
стать на одном берегу, другого 
берега не видно?» Разговори-
лись, и она угостила нас вкус-
нейшим айраном — такой мы 

попробовали пер-
вый раз!

Поговорив с мест-
ными жителями, на-
ши друзья состави-
ли план на перспек-
тиву, что они еще 
должны увидеть в 
Карачаево-Черке-
сии. Приехали до-
мой и стали гото-

виться. Через год покорили пер-
вую вершину — гору Аксаут в 
одноименном ущелье. Затем 
были перевал Санчаро, Имере-
тинские озера, вершины Далар, 
Гвандра и так далее. В поход на-
ши друзья уходят на несколько 
дней, с собой берут легкую па-
латку и минимум продуктов. А 
ведь обоим за шестьдесят…

— Конечно, трудно, зато воспо-
минаний потом хватает на целый 
год. Мы как будто заряжаемся 
тут энергией, — улыбается Олег. 

К их приезду мы основательно 
подготовились. В здешних лесах 
целое грибное царство: под бело-
ствольными берёзками гордо 
стоят красавцы-подберёзовики, 
на лесных опушках хитро выгля-

дывают рыжие лисички и вол-
нушки, а в чаще леса прячутся 
крепкие боровички. Правда, что-
бы их найти, нужно много потру-
диться да покланяться. Но наш 
Виктор Мельников, бывший по-
граничник, все грибные места 
знает, никогда с пустыми руками 
не возвращается. Вот и на этот 
раз пришел с полной корзинкой 
грибов — будет на ужин знатная 
жареха. А к грибам шашлычок, 
маринованные огурчики, бакла-
жаны, салат из помидоров. Чем 
не райская жизнь? 

Солнце садится за горы, и сра-
зу становится прохладно. Наде-
ваем теплые куртки и садимся к 
костру. Неспешно потрескивают 
сосновые ветки, и мы так же не-
спешно ведем разговор — нам 
интересно друг с другом. 

Но тут происходит неожидан-
ное — Андрей приносит колонку 
и включает музыку. Мы всегда 
были против такой цивилизации 
в горах — разве плохо просто по-
сидеть у костра, наслаждаясь шу-
мом реки, запахом нагретых 
солнцем трав? А еще послушать 
кузнечиков, которые своим стре-
котом добавляют неповторимые 
штрихи в летнюю симфонию дня. 

К нашему удивлению, музы-
кальная пауза нам понрави-
лась — песни были все из нашей 
молодости, и это давало воз-
можность вернуться в те дни, 
когда мы были счастливы и без-
заботны.

И тут зазвучал концерт Анто-
нио Вивальди «Времена года». 
Это было просто потрясающе — 
классическая музыка у костра. В 
ней было все: глубокая тоска, 
одиночество и печаль, умиро-
творение, радость и надежда на 
будущее. Это был не просто кон-
церт, а соприкосновение с чем-
то вечным, неподвластным вре-
мени. Постепенно разговоры 
затихли, остались только искры 
костра, бездонное звездное небо 
и понимание, как величественен 
и прекрасен окружающий мир, 
где царят гармония, красота и 
вечность. Спасибо, Узункол!
ОЛЬГА САВЕНКО

Подробнее по адресу: Штаб общественной поддержки Карачаево-Черкесии, г. Черкесск, ул. Кооперативная, 6 (2 этаж) 
или по тел.: 8(918)712-00-23 (звонки принимаются в будни с 09:00 до 18:00)

Стать частью братства «Домбай» — значит стать частью великой миссии!

Стань примером патриотизма и гордости для будущих поколений — 
выбери путь единства, братства и преданного служения Родине

В Карачаево-Черкесии объявлен на-
бор в элитное добровольческое ин-
тернациональное подразделение 
«Домбай».

Подразделение «Домбай» — это 
особые условия службы по контрак-
ту для мужчин от 18 до 55 лет:

— срочный контракт от 6 до 12 ме-
сяцев без автоматических продле-
ний;

— единовременные денежные вы-
платы и достойная заработная 
плата;

— современное обмундирование;
— статус ветерана и все льготы по 

окончании контракта;
— сохранение основного рабочего 

места на период прохождения служ-
бы в добровольческом подразделе-
нии.

Подразделение «ДОМБАЙ» будет 
действовать в составе прославлен-
ной бригады «ТЕРЕК».
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810-я отдельная гвардейская 
бригада морской пехоты 
Черноморского флота ведёт 
набор добровольцев на воен-
ную службу по контракту.

Военнослужащие, проходящие 
военную службу по контракту, 
обеспечены социальными га-
рантиями:

— единые дополнительные 
выплаты, льготы и гарантии 
субъектов Российской Федера-
ции для военнослужащих по 
контракту;

— кредитные и налоговые ка-
никулы;

— бюджетные места для обуче-
ния детей в вузах;

— за будущими контрактника-
ми бронируются рабочие места;

— бесплатный отдых детей в 
летних оздоровительных лаге-
рях;

— статус ветерана боевых дей-
ствий;

— возможность быстрого при-
обретения жилья за счёт Мин-

обороны России через накопи-
тельно-ипотечную систему.

Ежемесячные выплаты:
— 195 тыс. руб. единовременно 

(при заключении контракта на 
срок от года и более);

— единовременная выплата в 
размере 1 млн 305 тыс. руб. от 
Правительства Карачаево-Чер-
кесской Республики.

Сроки службы:
— контракт заключается 

на 1 год, 3 года, 5 лет.
Возраст:
— от 18 лет;
— годен по состоянию здоро-

вья. 
Добро пожаловать к професси-

оналам!

Выбор сильных 
и ответственных

Обращаться в пункт отбора 
на военную службу по кон-
тракту по адресу: г. Черкесск, 
Пятигорское шоссе, дом 14.
Подробности уточняйте 
по тел.: 8(928)168-20-29, 
8(878)226-04-61.

Кадастровым инженером Абидовым Фуадом Татлустановичем (атте-
стат № 09-13-45, КЧР, Хабезский район, а. Бесленей, ул. Ленина, д. 4, тел.: 
8(963)284-06-66) выполняются работы по подготовке проектов межева-
ния земельных участков с кадастровым номером: 09:02:0000000:2517, 
расположенного по адресу: РФ, КЧР Прикубанский р-н, СПК Ильичев-
ский, поле № 20 (пастбище), восточнее с. Ильичевское (сенокос). За-
казчиком кадастровых работ является Эркенова Соня Ануарбиевна 
(КЧР, Прикубанский район, с. Ильичевское, ул. Касаева, д. № 16, тел.: 
8(928)926-67-77). С проектами межевания земельных участков можно 
ознакомиться по адресу: РФ, КЧР, а. Хабез, ул. У. Хабекова, 67. Воз-
ражения относительно размера и местоположения границ земельных 
участков, выделяемых в счет земельных долей, принимаются в течение 
30 дней со дня опубликования объявления по адресу: а. Хабез, ул. У. Ха-
бекова, 67, 2 этаж, 1 кабинет. При проведении согласования местополо-
жения границ при себе необходимо иметь документ, удостоверяющий 
личность, а также документы о правах на земельный участок.

Вивальди у костра
Мы с друзьями считаем отдых в горах самым лучшим

Андрей Сибидаш и Олег Зайцев из Краснодарского края в горах Карачаево-Черкесии

Кадастровым инженером Урусовой Аланидой Асланбековной (КЧР, 
Карачаевский р-н, с. Коста Хетагурова, ул. А. Колиева, д. 35, кв. 1, e-mail: 
urusov_ahmat@mail.ru, тел.: 8(928)026-64-66) в отношении земельных 
участков, расположенных по адресам: 

РФ, КЧР, Зеленчукский р-н, СПК Кардоник, выполняются работы по 
подготовке проекта межевания земельного участка с кадастровым но-
мером: 09:06:0000000:9653, поле № 18 (сенокос) по 0,8687 га. Заказчи-
ком кадастровых работ является Жаров Александр Николаевич (Россия, 
Карачаево-Черкесская Республика, Зеленчукский район, ст-ца Кардоник-
ская, ул. Красноармейская, д. 40); 

РФ, КЧР, Зеленчукский р-н, СПК Зеленчук, выполняются работы 
по подготовке проектов межевания ЗУ с кадастровыми номерами: 
09:06:0000000:2560; :4831, поле № 5; № 6; № 14; № 62; № 64; № 66; № 69; 
№ 93; № 101 (пашня) по 1,5653 га; 

РФ, КЧР, Зеленчукский р-н, СПК Исправная, выполняются рабо-
ты по подготовке проекта межевания ЗУ с кадастровым номером: 
09:06:0020901:4, поле № 76, уч-к 10 (пашня) по 1,8202 га. Заказчиком 
кадастровых работ является Каракотов Альберт Султанхамитович (РФ, 
КЧР, Зеленчукский р-н, станица Зеленчукская, ул. Леонова, 191).

Собрание заинтересованных лиц по поводу согласования местополо-
жения границ состоится по адресу: РФ, КЧР, г. Карачаевск, ул. Ленина, 
56/2Н, 28 октября 2026 г. в 10:00. С проектом межевания земельных 
участков можно ознакомиться по адресу: РФ, КЧР, г. Карачаевск, ул. Ле-
нина, 56/2Н. Возражения относительно размеров и местоположения гра-
ниц земельных участков принимаются в течение 30 дней со дня опубли-
кования объявления по адресу: Россия, КЧР, г. Карачаевск, ул. Ленина, 
56/2Н.

 Утерянный аттестат А 8854182 об основном общем образова-
нии, выданный в 2001 году средней школой а. Кумыш КЧР на имя 
Бытдаевой Зубайды Солтанмуратовны, считать недействительным.

Региональный Кадастровый центр в лице кадастрового инженера Го-
гуева Альберта Будьяновича, являющегося членом Ассоциации «Со-
юза кадастровых инженеров» (реестровый номер в СРО КИ А-1918 от 
16.03.2022 г., г. Черкесск, пр-т Ленина, д. 2, оф. 1 «А», тел.: 8(928)385-85-88) 
выполняют кадастровые работы по подготовке проектов межевания зе-
мельных участков, из общей долевой собственности, для собственного ис-
пользования с кадастровым номером: 09:02:0010701:1031, расположенный 
по адресу: РФ, КЧР, Прикубанский р-н СПК Родина, поле № 33, участок № 1. 

Заказчиком кадастровых работ является Тагаев Махмуд Ходжаназа-
рович, проживающий по адресу: г. Черкесск, ул. Матросова, д. 9, тел.: 
8(928)391-10-27. Требования о проведении согласования местоположе-
ния границ земельного участка на местности и обоснованные возраже-
ния по проекту межевого плана принимаются в течение 30 дней со дня 
опубликования объявления.

 Утерянный аттестат № 00905000345331 об основном общем 
образовании, выданный муниципальным бюджетным общеоб-
разовательным учреждением «Средняя общеобразовательная 
школа № 4 ст. Зеленчукской имени И. А. Овчаренко» Зеленчук-
ского муниципального района Карачаево-Черкесской Республики 
26 июня 2025 года на имя Закирова Ахмата Арсеновича, считать 
недействительным.

Виртуальная автошкола
Сотрудники Управления уголовного розыска МВД по Кара-

чаево-Черкесской Республике пресекли противоправную де-
ятельность 57-летней жительницы региональной столицы — 
экс-руководителя ранее ликвидированной автошколы.

В ходе оперативно-разыскных мероприятий полицейские 
установили, что некоторое время назад образовательная орга-
низация была лишена лицензии за многочисленные наруше-
ния. Несмотря на это, её бывшая руководительница продол-
жила набирать учеников, зная об отсутствии законного права 
на обучение вождению. Путём обмана женщина заключила 
договоры на подготовку водителей с девятью местными жите-
лями, а в дальнейшем не выполнила перед ними взятые на се-
бя обязательства. Общая сумма ущерба, причинённого потер-
певшим, составила около 200 тысяч рублей.

Следственным отделом ОМВД России по городу Черкесску в 
отношении горожанки возбуждены уголовные дела по при-
знакам преступления, предусмотренного частью 2 статьи 159 
УК РФ. В настоящее время фигурантка находится под подпи-
ской о невыезде и надлежащем поведении.
По информации пресс-службы МВД по КЧР

Крим-инфо

Путешествия

Очень мне на Кавказе 
понравилось: и в КБР, 
и у вас в республике 
люди очень 
гостеприимные 

Реклама (8782) 263634

Кадастровый инженер Каппушева Мадина Лудовна (КЧР, г. Черкесск, 
ул. Космонавтов, 27г, 3-й этаж, офис 8, тел.: 8(928)925-27-19, e-mail: 
madina_kappusheva@mail.ru) выполняет кадастровые работы по подго-
товке проекта межевания земельного участка с кадастровым номером: 
09:06:0000000:2358, расположенного по адресу: Российская Федерация, 
Карачаево-Черкесская Республика, Зеленчукский р-н, СПК Сторожевая, 
поле № 19. Заказчиком кадастровых работ является Кипкеев Дахир Умаро-
вич (КЧР, Зеленчукский район, ст. Сторожевая, ул. Пролетарская, д. 9, тел.: 
8(938)445-00-09). С проектом межевания земельного участка можно оз-
накомиться по адресу: г. Черкесск, ул. Космонавтов, 27г, 3-й этаж, офис 8. 
Возражения, дополнения, предложения по доработке проекта межевания 
земельного участка принимаются в течение 30 дней со дня опубликования 
объявления по адресу: г. Черкесск, ул. Космонавтов, 27г, 3-й этаж, офис 8.


